F /P 1480 Add1 (2005)

ACORD CADRU DE IMPRUMUT

INTRE

ROMANIA

SI

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI



ROMANIA, prin Ministerul Finantelor Publice, Bucure\sti, Romania
(numitd in continuare “Imprumutat™), pe de o parte

si

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI, Organizatie

Internationald, Paris (numité in continuare “BDCE”), pe de alta parte,

e Avand in vedere solicitarea transmisd de Guvernul Membru al
Romaéniei, prin doud scrisori datate 5 martie gi 13 martie 2004, si printr-
o scrisoare primita de Banca in data de 28 februarie 2005,

e Avand in vedere Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE: 1424
(1997) a patra editie revizuits,

e Avand in vedere cel de-al Treilea Protocol la Acordul General pentru
Privilegii si Imunitati al Consiliului Europei;

e Avand in vedere articolele Normelor de Imprumut ale BDCE din 6

octombrie 1970.

AU CONVENIT URMATOARELE:



Articolul 1. Conditii Generale

Acest imprumut este acordat in cadrul conditiilor generale ale actualelor
Norme de Tmprumut ale BDCE si in cadrul conditiilor speciale stabilite
prin acest acord cadru de imprumut (numit in continuare “Acordul”) si
anexele acestuia si scrisorile sale suplimentare (numite in continuare

Scrisori Suplimentare)

Articolul 2: Proiectul

BDCE acordi Imprumutatului, care accepti, un imprumut pentru finantarea
partiald a F/P 1480 (2004), aprobat de cétre Consiliul de Administratie al
BDCE la 25 -26 mai 2004 si ulterior modificat la 17 iunie 2005 (F/P 1480
Add 1) referitor la infiintarea a aproximativ 20 centre care pot oferi addpost
pentru zi si noapte pentru 300 copii, §i instruirea a aproximativ 150
asistenti sociali in activitédti specifice, in special in domeniul prevenfrii si

elimindrii dependentei de droguri.

Acest imprumut este acordat de BDCE luand in considerare angajamentul
asumat de Imprumutat, de a utiliza acest imprumut exclusiv pentru
finantarea proiectului individual descris in Anexa 1, (numit in continuare
“Proiectul”) si de a realiza acest Proiect, prin Autoritatea Nationala pentru
Protécgia Drepturilor Copilului (ANPDC), in conditiile care sunt detaliate

in Anexa mentionati.

Orice schimbare a modului in care imprumutul este aplicat, care nu a primit

aprobarea BDCE, poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea



imediata a imprumutului, conform termenilor Articolului 13 al Normelor de

Imprumut.

Articolul 3: iImprumutul
3.1 Conditii financiare
Valoarea imprumutului acordat este:
3.300.000 EUR
(trei milioane trei sute de mii Euro)
In conformitate cu conditiile Anexei 1, acesta va fi disponibilizat in trange.
Fiecare transa a imprumutului va fi pentru o perioada care nu va depési 15

ani, incluzand o perioada de gratie de 5 ani.

Pentru fiecare trangd, valoarea, rata dobéanzii, valuta, data de
disponibilizare, perioada de rambursare si conturile de remitere ale fiecérei
parti, vor fi stabilite de comun acord, prin fax, de citre Imprumutat si

BDCE.

O Scrisoare Suplimentard la acest Acord, precizand conditiile pentru
fiecare transd va fi intocmitd la momentul tragerii, in formatul stabilit in
Anexa 2.

Ca urmare a aprobdrii F/P 1480 Add1 de cétre Consiliul de Administratie al
BDCE pe data de 17 iunie 2005, la conditiile de imprumut BDCE se va
aplica o subventionare a ratei dobanzii din Contul Selectiv Fiduciar, ce nu
va depdsi suma de 264.000 Euro, echivalentul a 100 p.b. calculate pe baza
unui imprumut de 10 ani cu perioada de gratie de 5 ani. Cu toate acestea,

rata dobanzii, dupa scdderea subventiei de ratd a dobanzii nu poate

niciodatd sa scada sub zero.



3.2 Trageri si comisioane de neefectuare a tragerilor

 Tragerea sumelor imprumutului in mai multe trange se va efectua in

conformitate cu stadiul implementarii Proiectului.

Prima tragere trebuie sd aiba loc in cel mult 18 luni de la data aprobarii

Proiectului F/P 1480 Add(2005).

Tragerile ulterioare vor fi efectuate pe baza declaratiilor Imprumutatului,
referitoare la stadiul implementarii (si previziunile privind stadiul lucrérilor

in anul curent).

BDCE va percepe imprumutatului un comision de neefectuare a tragerilor
de 0,50% (pe an, platibil in rate trimestriale la sfarsitul trimestrului),
aplicat la diferenta dintre sumele care trebuiau sa fie trase (conform
plafoanelor valorice minime stabilite mai jos) si sumele disponibilizate

efectiv. Plafoanele valorice mentionate sunt urmaétoarele:

(i) daci tragerile efectuate in termen de 18 luni de la data aprobarii
proiectului F/P 1480 Addl reprezintd mai putin de 20% din totalul sumei

aprobate a imprumutului;

(i) daca tragerile efectuate in termen de 24 de luni de la data
aprobdrii proiectului F/P 1480 Addl reprezintd mai putin de 30% din

totalul sumei aprobate a imprumutului;

(iii) daca tragerile efectuate in termen de 36 de luni de la data
aprobarii proiectului F/P 1480 Addl reprezintd mai putin de 50% din

totalul sumei aprobate a imprumutului.



3.3 Mobilizare
In scopul mobilizarii trangelor imprumutului, Imprumutatul va transmite
BDCE inaintea efectudrii fiecarei trageri Angajamentul de Platd anexat

(Anexa 3) pentru fiecare tranga.

Angajamentul de platd este intocmit gi platibil in valuta in care transa a fost

disponibilizats.

3.4 Domiciliu

Toate sumele datorate de fmprumutat, in cadrul acestui imprumut, sunt
plétibile BDCE in Euro, in contul BDCE numarul 92 87 384 deschis la
Deutsche Bank, Frankfurt, prin notificare telex, care va fi trimisda BDCE de
banca insircinati de citre Imprumutat cu efectuarea platii, cu cel putin 5

zile lucrétoare inaintea fiecarei plati.

3.5 Date

Prevederile Articolului 3 fac obiectul Conventiei plivihd Ziuva Lucréatoare
Urmatoare Modiﬁcaté. Conventia privind Ziua Lucritoare Urmatoare
Modificatd inseamnd o conventie prin care dacd data specificatd va cédea
intr-o zi care nu este o zi lucratoare (“Zi Lucratoare” inseamna o zi in care
Sistemul TARGET (Sistemul de transfer rapid automat trans-european cu
privire la decontérile brute in timp real), functioneazi), acea datd va fi
prima zi care urmeazd acelei zile, care este zi lucritoare cu conditia ca

acea zi sd nu cadi in urmatoarea luna calendaristicd, caz in care acea data

va fi prima zi care precede acea zi, care este zi lucrétoare.



ARTICOLUL 4: Monitorizarea imprumutului si Proiectului
4.1. Utilizarea imprumutului

4.1.1 Perioada

Sumele imprumutului pentru fiecare transd trebuie sa fie utilizate de
Imprumutat prin ANPDC pentru finantarea proiectului in termen de 12 luni

de la disponibilizarea acesteia de catre BDCE.

4.1.2 Implementarea Proiectului

Pentru implementarea Proiectului Imprumutatul desemneazi ANPDC ca
- agentie de implementare.

Imprumutatul, prin ANPDC va depune toate eforturile si diligentele si va
exercita toate mijloacele utilizate in mod curent, in special mijloace
financiare, tehnice, sociale si manageriale precum si cele referitoare la

protectia mediului inconjurétor, care vor fi necesare pentru implementarea

corespunzatoare a Proiectului.

In mod special, se va asigura - inaintea implementarii Proiectului - ci toatd
finantarea, drepturile de proprietate asupra terenului §i asupra proprietatilor
imobiliare, care sunt necesare pentru aceasta, sunt disponibile si ci toate

activele si instalatiile sunt permanent asigurate i intretinute.

In cazul in care costurile Proiectului, dupa cum sunt descrise in Anexa 1 la
prezentul, se majoreazd sau vor fi revizuite din orice motive, Imprumutatul
se va asigura cd sunt disponibile resurse financiare suplimentare pentru

finalizarea Proiectului.

In plus, imprumutatul prin ANPDC va asigura c:



- Proiectul corespunde prevederilor conventiilor in materie ale Consiliului
Europei; \

- Proiectul respectd mediul inconjurétor, potrivit conventiilor interna;iohale
in materie;

- finantarea partiald acordatd de BDCE nu depéaseste 69% din costul total
al Proiectului, excluzand dobanda si comisioanele financiare, asa curﬁ este

definit in Anexa 1;

4.1.3 Achizitii

fnaintea lansarii primei licitatii pentru lucrdri si echipament, lista
subproiectelor deja identificate vor fi comunicate BDCE in forma
prevazutd in Anexa 5: subproiectele rdmase vor fi comunicate BDCE in
forma prevazutd in Anexa 5 pe masura ce sunt identificate pe parcursul

implementérii proiectului.

BDCE va permite ca toate achizitiile de lucrari, bunuri §i servicii care sunt
finantate in cadrul proiectului din sumele imprumutului BDCE, si fie
achizitionate in conformitate cu Liniile Directoare ale Béncii Mondiale,
pentru achizitii, revizuite in 2004, utilizdnd documentul de licitatie
standard al Bancii Mondiale (din Mai 2004) si Liniile Directoare ale Béncii
Mondiale pentru selectia si angajarea consultantilor, revizuite in 2004.
fmprumutatul va aplica plafoanele de achizitii ale BDCE asa cum sunt

definite in Anexa 4.

BDCE nu va emite “fdrd comentarii” pentru aranjamentele de achizitii
propuse de Tmprumutat, inclusiv privind gruparea contractelor, procedurile
aplicabile, dar isi va rezerva dreptul de a proceda la o analizd anterioard

sau ulterioard, efectuatd prin sondaj, a aranjamentelor de achizitii propuse



de Imprumutat, inclusiv in ceea ce priveste gruparea contractelor,
procedurile aplicabile si graficul procesului de achizitii, pentru a verifica
daca acestea sunt in conformitate cu Liniile Directoare ale Bancii

Mondiale si cu programul de implementare si graficul de tragere propuse.

Imprumutatul va informa prompt Banca despre orice intarziere sau orice
modificare a graficului procesului de achizitii care ar putea afecta
semnificativ implementarea la timp §i cu succes a contractelor proiectului si

va conveni cu Banca masurile de remediere.

In oricare dintre situatii, responsabilitate pentru implementarea proiectului
si ca urmare responsabilitatea pentru adjudecarea si administrarea

contractelor in cadrul proiectului, riméne la Imprumutat.

Nici o preferinta nationala nu poate fi aplicata, in cadrul contractelor LCI,

fara aprobarea prealabila din partea BDCE.

4.2 Raportirile Imprumutatului

4.2.1 Raportarile privind stadiul Proiectului

La fiecare 6 luni de la tragerea imprumutului pana la finalizarea intregului
Proiect, Imprumutatul, prin ANPDC, va transmite BDCE un raport ce va

respecta substantial forma prevazutd in Anexa 6 care detaliaza:

- situatia utilizarii imprumutului;
- stadiul planului financiar al Proiectului;
- stadiul Proiectului;

- detalii privind managementul Proiectului;



4.2.2. Raportul privind finalizarea Proiectului

La finalizarea intregului Profect; Imprumutatul va prezenta un raport final,

continand evaluarea efectelor economice, financiare, sociale si privind

mediul inconjurator.

4.3 Furnizarea de informatii catre BDCE

fmprumutatul, prin ANPDC va tine evidente contabile privind Proiectul,
care vor fi in conformitate cu standardele internationale, care vor reflecta in
orice moment, stadiul Proiectului, §i care vor inregistra toate operatiunile
efectuate, si vor identifica activele si serviciile finantate cu ajutorul

prezentului imprumut.

Imprumutatul, prin ANPDC se angajeazi si primeasci oricare misiune de
informare efectuatd de catre salariatii BDCE sau de consultanti externi
angajati de BDCE, si s& asigure cooperarea necesara pentru aceastd misiune
de informare, prin facilitarea oricérei vizite posibile la amplasamentul
Proiectului. In special, BDCE poate efectua la fata locului un audit al
contabilitifii Proiectului, realizat de unul sau mai multi consultanti la
alegerea acesteia, pe cheltuiala Imprumutatului, in cazul neonoririi la

A,

scadentd de cdtre Imprumutat a oricdrei obligatii asumate in cadrul

prezentului imprumut.

imprumutatul se angajeaza sd raspunda intr-o perioadd de timp rezonabild
oricdrei informatii solicitate de BDCE si s furnizeze orice documentatie
pe care BDCE o poate considera necesard si 0 poate solicita rezonabil,
pentru implementarea corespunzatoare a prezentului Acord, in special in

ceea ce priveste monitorizarea Proiectului si utilizarea imprumutului.



Imprumutatul va informa BDCE imediat despre orice rﬁodificare a
legislatiei sau a normelor, in sectorul economic relevant pentru Proiect si in
sens general despre orice eveniment care poate influenta indeplinirea
obligatiilor sale asumate in cadrul prezentului Acord. Orice modificare a
legislatiei sau a normelor, in sectorul economic relevant pentru Proiect,
constituie unul dintre evenimentele, precizate in Articolul 13-h al
Capitolului 3 din Normele de Imprumut ale BDCE, si poate conduce la

suspendarea, anularea sau rambursarea imediata a imprumutului.

Articolul 5: Incetarea obligatiilor imprumutatului

Plata sumei datorate, stipulatd in Angajamentul de Platd elibereaza

Imprumutatul de orice obligatie, dupa cum este definiti in clauza 3.1de
mai sus. |

Dupa ce intreaga sumd a acestui imprumut, si toate dobanzile, si alte
costuri, care rezultd din acesta, in special acele sume previzute la
Articolele 6 si 7 de mai jos, au fost platite corespunzitor, Imprumutatul va
fi pe deplin eliberat de obligatiile sale fatd de BDCE, cu exceptia celor

stipulate in Articolul 4 de mai sus.

Articolul 6: Dobanda pentru intarziere

Fard a contraveni oricarui alt posibil recurs al BDCE in cadrul prezentului
Acord si Normelor de fmprumut, sau dupa caz, dacd fmprumutatul nu
pliteste intreaga dobandd sau orice altd sumd platibild, conform
prezentului acord de imprumut, cel mai tarziu la data scadentei specificate,
Imprumutatul trebuie si pléteascé o dobanda suplimentara la suma datoratd
si neplatitd integral, egald cu dobadnda EURIBOR la o lund pentru

depozitele in valuta plitii intarziate la data scadentei, (dacd nu este zi



lucritoare TARGET, urmatoarea zi lucratoare) la ora 11:00 a.m. (ora locala
la Bruxelles), plus 2,5% pean calculatd de la data scadentei acestei sume

pana la data efectudrii platii.

Rata EURIBOR Ia o luna, aplicabild, va fi actualizata la fiecare 30 de zile.

Articolul 7: Costuri asociate

Toate impozitele si taxele de orice fel, datorate si platite, si toate
cheltuielile rezultate fie din incheierea, executarea, lichidarea, anularea sau
suspendarea acestui acord, in totalitate sau partial, fie din garantarea sau
refinantarea imprumutului acordat, impreund cu toate actele judiciére si
extra judiciare care decurg din acest imprumut, vor fi suportate de cétre

Imprumutat.

Totugi, se vor aplica prevederile Articolului 25 al Capitolului 4 din
Normele de Imprumut ale BDCE pentru costurile procedurilor de arbitraj

mentionate in acest Capitol 4.
Articolul 8: Garantii

Imprumutatul declard ci nici un alt angajament nu a fost ficut si nu va fi
facut in viitor, care ar putea da unei terte parti un regim preferential, un
drept preferential de platd, o garantie colaterald sau o garantie de orice
naturd ar fi, care ar putea conferi drepturi sporite asupra unor terfi (numita

in continuare “garantie”).



Daca o astfel de garantie a fost totusi acordatd unei terte parti,
Imprumutatul este de acord si intocmeascd sau si furnizeze o garantie
identica in favoarea BDCE, sau cand este impiedicat s o faca, sd ofere o
garantie echivalentd §i sd stipuleze formarea unei astfel de garantii in

favoarea BDCE.

Neindeplinirea acestor prevederi ar reprezenta un caz de culpd, dupd cum
sunt specificate in Articolul 13-h din Capitolul 3 al Normelor de Imprumut
ale BDCE si poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea

imediatd a imprumutului.

Articolul 9: Reprezentiri si Certificari

Imprumutatul prezint3 si certifica faptul ci:

- Autoritdtile sale competente 1-au autorizat sa incheie prezentul acord si au
dat in acest sens semnatarilor autorizarea pentru aceasta, in conformitate cu
legile, decretele, reglementdrile, articolele asocierii, si alte texte aplicabile

acestuia;

- Intocmirea si semnarea Acordului nu contravin legilor, decretelor,
reglementdrilor, articolelor asocierii §i altor texte aplicabile acestuia, si ca
toate permisele, licentele si autorizatiile necesare acestuia au fost obtinute

si vor raméane valabile pe toatd durata imprumutului.

Orice modificare referitoare la reprezentdrile si certificérile de mai sus
trebuie, pe toatd durata imprumutului, sa fie notificate imediat BDCE si sa

fie furnizate toate documentele justificative.



Articolul 10: Relatii cu tertii

Imprumutatul, in scopul utilizirii imprumutului, nu poate iﬁvoca nici un
fapt referitor la relatiile sale cu terte parti, in vederea evitarii indeplinirii,
totale sau partiale, a obligatiilor sale rezultate din Acord.

BDCE nu poate fi implicatd in disputele care ar putea sd apara intre
Imprumutat si terte parti, iar costurile, indiferent de natura lor, suportate de
catre BDCE datoritd oricarei dispute, si in special toate costurile juridice

sau de judecats, vor fi pe cheltuiala Imprumutatului.

Articolul 11: Interpretarea acordului

Imprumutatul declard ci a luat cunostinti de Normele de imprumut ale
BDCE, care sunt considerate parte integranti a prezentului Acord, si ci a
primit o copie a acestora.

Atunci cand existd o contradictie intre oricare prevedere din Normele de
Imprumut ale BDCE si oricare prevedere a Acordului, vor prevala
prevederile Acordului.

Titlurile paragrafelor, sectiunilor si capitolelor Acordului nu vor servi
pentru interpretarea acéstuia.

In nici o situatie nu se va presupune cd BDCE a renuntat tacit la vreun

drept care i-a fost acordat prin Acord.

Articolul 12: Legea aplicabili

Acest Acord si garantiile negociabile legate de acesta, vor fi guvernate de
regulile BDCE, dupa cum este specificat in prevederile Articolului 1,
paragraful 3 al celui de-al Treilea Protocol din data de 6 martie 1959 la

Acordul General pentru Privilegii si Imunitdti al Consiliului Europei din



data de 2 septembrie 1949 si, in al doilea rand, daca este necesar, de legea
franceza.
Diferendele dintre péarti privind Acordul vor face obiectul arbitrajului, in

conditiile specificate in Capitolul 4 din Normele de imprumut ale BDCE.

Articolul 13: Executarea unei hotarari de arbitraj

Partile contractante convin s& nu faca uz de nici un privilegiu, imunitate sau
legislatie in fata oricdrei autoritdti jurisdictionale sau a altei autoritati, fie ea
nationald sau internationald, in vederea impiedicérii punerii in aplicare a
unei decizii date in conditiile specificate in Capitolul 4 al Normelor de

Imprumut ale BDCE.

Articolul 14. Notificari

Orice notificare sau alte comunicéri care vor fi date sau efectuate in cadrul
acestui Acord citre BDCE sau Imprumutat vor fi in scris si vor fi
considerate pe deplin acordate sau efectuate daci sunt predate personal,
transmise par-avion sau pe fax de cétre o parte celeilalte parti la acea adresa

a partii specificati mai jos.

Pentru imprumutat:

Romaénia, prin Ministerul Finantelor Publice

Str. Apolodor nr. 17, Bucuresti, Romania

In atentia: Ministrului Finantelor Publice, Secretarului de Stat si/sau

Directorului General al Directiei Generale a Finantelor Publice Externe.
Fax: +4021 312 67 92

Pentru BDCE:



Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
55 Avenue Kleber 75 116 Paris
In atentia: Guvernatorului

Fax: 433147 5537 52

Toate comunicarile care vor fi date sau efectuate vor fi in limba engleza
sau francezd sau dacd sunt in alta limba vor fi insotite de o traducere a

acestora in limba engleza sau franceza.

Articolul 15: Intrarea in vigoare

Acest acord va intra in vigoare dupa semnarea de catre BDCE si

Imprumutat si aprobarea lui de citre Guvernului Roméniei.

Articolul 16. Exemplarele Acordului

Prezentul acord este intocmit In doua exemplare originale, ambele

exemplare fiind egal autentice.

Cate un original este pastrat de fiecare dintre partile contractante.

Bucuresti, la 22 noiembrie 2005 Paris, la 5 decembrie 2005
Pentru Romania Pentru BDCE
Nume: Claudiu Doltu Nume: K. J. Ners

Functia: Secretar de stat Functia: Vice-Guvernator



ANEXA 1

Descrierea Proiectului

F/P 1480 Addl (2005)

Imprumutat Romaénia

Aprobat de Consiliul de | 25 - 26 mai 2004

Administratie CA/PV/ 231/2004
17 iunie 2005
CA/PV/237/2005

Suma aprobati

3.300.000 EUR

Domenii de interventie:

Sénatate/Educatie si instruire profesionald

Lucrdrile planificate:

Proiectul va permite infiintarea a aproximativ 20 de centre
care pot oferi adépost de zi §i noapte pentru circa 300 de
copii §i instruirea a circa 150 asistenti sociali in activitati
specifice, in special in domeniul prevenirii §i eliminérii
dependentei de droguri.-

Localizare: Proiectul se va adresa problemelor copiilor strizii acolo
unde aceasta este foarte acutd, cum ar fi: Bucuresti,
Constanta, Timisoara, Arad, Cluj, Sibiu, Petrosani, Craiova,
Galati, Oradea si Brasov, etc.

Costul  total al | 4.782.000 EUR

proiectului:

Costul distribuit pe | Pregitirea si elaborarea subproiectelor: 250.000 - 5%

articole: Elaborarea studiilor de fezabilitate: 250.000 - 5%
Cumpérarea de teren sau cladiri: 480.000 - 10%

Lucrdri civile, bunuri si servicii: 3.185.000 - 67%

Masuri pe termen lung pentru asigurarea

sustenabilitatii: 322.000 - 7%
Monitorizarea gi administrarea proiectului: 295.000 - 6%
4.782.000 100%
Planul de finantare: 3.300.000 EUR; BDCE 69%
477.000 EUR Romania prin ANPDC 10%
885.000 EUR Autoritéti locale 18%
-120.000 EUR Alti donatori 3%
Stadiul lucrérilor la 0%
momentul prezentarii
solicitdrii:
Graficul lucrérilor: 2005 - 2008




Conditii specifice:

Conditii anterioare primei trageri:

- ANPDC va confirma lista i responsabilitifile personalului
care va forma Unitatea de Management a Proiectului;,

- se va transmite BDCE o listd a Consiliilor judetene care
vor forma partea proiectului, precum §i populatia fintd
estimativa a acestora;

Conditii anterioare celei de a doua trageri:

- se vor detalia liniile directoare principale referitoare la
cursurile de pregitire privind tratarea consumatorilor de
droguri care vor fi efectuate in cadrul acestui proiect,
precum si numdrul persoanelor care vor fi instruite;

- se va transmite BDCE o listd a potentialelor ONG-uri care
vor participa la proiect si contributiile acestora in cadrul
proiectului;

Alte conditii:

- Inaintea lansrii primei licitatii pentru lucréri si
echipament, lista subproiectelor deja identificate va fi
comunicatd BDCE in forma prevézuti in Anexa 5:
subproiectele rdmase vor fi comunicate BDCE in forma
prevézutd in Anexa 5 pe masuré ce sunt identificate pe*
parcursul implementarii proiectului :

Criterii de eligibilitate:
(pe domenii de
interventie):

Proiectul intrd sub incidenta criteriilor de eligibilitate
stabilite in Rezolutia 1424 (1997) a 4 revizuire, si deci
contribuie la coeziunea sociald in tara.

Efecte sociale (pe
domenii de interventie):

Proiectul sprijind Autoritatea Nationald pentru Protectia
Drepturilor Copiilor (ANPDC) prin crearea la nivelul
autoritdtilor locale (municipiu sau judet) de subproiecte
descentralizate la nivelul comunitifii. Se estimeazd ca
numérul total al beneficiarilor, in primii trei ani de
functionare si fie de 3000.




ANEXA 2

F/P 1480 ADDI - transa [numar]

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI

SCRISOARE SUPLIMENTARA

La Acordul Cadru din data [data]

intre

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI (numitd in
continuare “BDCE”)

si ,
ROMANIA

(numitd in continuare “Imprumutat”)

Prezenta Scrisoare Suplimentard si Acordul Cadru de Imprumut stabilesc
- termenii §1 conditiile convenite pentru trahsa [numar] asa cum este

specificat in articolul [numadr] din Acordul Cadru mentionat.

Suma imprumutului: EURO [suma]
Maturitate: perioada totald de acordare 15 ani
| cu 5 ani perioada de gratie
Rata variabila a dobanzii: EURIBOR la 6 luni plus sau minus
[numdr] puncte de bazi [net] pe an
(inclusiv o subventie a ratei dobanzii

din Contul Selectiv Fiduciar, asa



Plata dobanzii:

Numitorul fractiei:

Zi Lucratoare

Data de disponibilizare
Instructiuni de plata:

A
cum este definit in Artigolul 3 din

Acordul Cadru de Imprumut’)

(Telerate [referintalsau  Reuters

[referintd))
Bi-anual,
actual/360 zile, Conventia privind

Ziua Lucratoare Urmatoare

Modificata

inseamna o zi in care Sistemul de
Transfer Rapid Automat Trans-
European cu privire la decontérile
brute in timp real,

( TARGET ) functioneaza,

[data]

Numarul contului [rumdr] al [nume

Bancd i oras], CODUL SWIFT:

[cifrul] prin [nume banca
corespondenta si oras], CODUL
SWIFT [ cifrul]

Rata dobénzii va fi calculatd pentru fiecare perioadd de [numdr] luni

incepand de la data de disponibilizare. Dobanda va fi fixatd cu 2 zile

lucratoare inaintea fiecarei noi perioade de dobandd. BDCE va informa

Imprumutatul despre dobanda plitibili la fiecare 6 luni. Plata dobanzii va

avea loc in [ziua, luna] a fiecdrui an si pentru prima datd la [datal.[ se

listeazd datele de platd si ratele de capital datorate pentru fiecare dat )

! Articolul 3 din Acordul Cadru de fmprumut: “Rata dobanzii dupa sciderea subventiei acordate ratei

dobanzii nu va scidea, in nici o situatie, sub zero”



Toate platile vor fi efectuate in contul BDCE conform instructiunilor de

plata descrise mai sus.

Aceste prevederi fac obiectul intelegerii “Conventia privind Ziua
Lucratoare Urmétoare Modificatd”, a carei definitie se géseste in art.3.5 al

Acordului Cadru de fmprumut, semnat intre imprumutat si BDCE la [data].

In vederea mobilizarii transei imprumutului, fmprumutatul va trimite, in
timp util, BDCE, un Angajament de Platd corespunzitor acestei transe.

[Anexa 3]

[Orasul , data] [Orasul, data]
Pentru Banca de Dezvoltare Pentru Romania

a Consiliului Europei



ANEXA 3
F/P 1480 ADDI1 - trénsa [numar]

ANGAJAMENT DE PLATA

[VALUTA] [SUMA] [DATA]

Pentru VALOAREA PRIMITA, subsemnatul:

prin acest Angajament de platd promite sd plateasca Bancii de Dezvoltare a
Consiliului Europei sau altuia, suma imprumutaté de:

[SUMA in litere ] [VALUTA 1in litere]

in ratele, si la o dobanda astfel cum este specificat mai jos

Rate de capital Dobéanda
[Data]: [Valuta][Suma] [se insereaza dobanda specificatd in
[Data]: [Valuta][Suma] Scrisoarea Suplimentard]

[Data]: [Valuta][Suma]
[Data]: [Valuta] [Suma]
wdl

Platile de mai sus vor fi facute la:

[BANCA CORESPONDENTA A BDCE SI CONTUL DE
REFERINTA]

in favoarea Béancii de Dezvoltare a Consiliului Europei, fira nici o deducere
sau luare in considerare a vreunei taxe, impozite sau alte costuri, prezente
sau viitoare, datorate sau Iﬁefcepute, pentru acest angajament sau pentru

sumele acestuia de citre sau in cadrul Romaniei, sau a oricdrei alte

subdiviziuni politice sau fiscale a acesteia.



Acest angajament de plati este legat de imprumutul acordat de citre Banca
de Dezvoltare a Consiliului Europei Imprumutatului la data [Data

disponibilizarii].

In cazul neefectuirii platii prompte si in totalitate, a oricirei sume datorate
prin acest angajament, intregul imprumut si dobanda aferentd conform
acestuia pana la data platii vor deveni imediat scadente si vor fi platite la

optiunea si la cererea detinatorului acestuia.

Neexercitarea de citre detindtorul angajamentului a oricarui drept care

rezultd din acesta, nu va constitui in nici un caz o renuntare la nici unul din

drepturile sale in aceasta sau in oricare altid circumstanta.

PENTRU ROMANIA

Pentru garantarea plitii tuturor sumelor datorate in cadrul acestui

Angajament de Plata v(ﬁe rate de capital fie dobanda)



Anexa 4

Plafoane de achizitii

Achizitii de bunuri, lucrdri, servicii si selectia consultantilor

Categorie Valoarea contractului Metoda de achizitie
(000 EUR)
Bunuri mai mare de 200 LCI (licitatie competitiva
internationald)
intre 80 si 200 LCN (licitatie competitiva
nationald)
mai micd de 80 Cumpérare pe baza a trei
cotatii
Lucrari mai mare de 5.000 LCI
intre 250 si 5000 LCN :
mai micd de 250 Cumpérare pe baza a trei
cotatii
Consultanti mai mare de 200 pentru Selectia pe baza calitétii si

firme

a costului

intre 50 si 200 pentru
firme

Selectia pe baza calitatii

mai mic de 50 pentru
firme

Selectia pe baza costului
minim

mai micé de 50 pentru
consultanti individuali

pe baza Calificéri




Anexa 5

Pagina de identificare

Sinteza studiului de fezabilitate

Titlul Subproiect:

Localizare:

Beneficiari (capacitate maxima)
Matrice operationala

1. Descrierea stadiului existent
2. Descrierea stadiului propus
3. Personal si instruire

4. Graficul proiectului

5. Descrierea bunurilor si proiectului (descrierea si cuantificarea bunurilor,

echipamentelor si consumabilelor, numarul si scopul vehiculelor)

6. Cost si analiza financiarad



Tabelul 1 — Defalcarea costurilor

fezabilitate, proiect
tehnic, proces de
licitatie, avize
autorizatii,
documentatii,
asistentd tehnicd
taxe si alte
comisioane

Descrierea BDCE GR Alti Total TVA Alte taxe | Total
donatori (excluzan (inclusiv
d taxe) taxe)

EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR

Pregitirea §i

elaborarea

subproiectelor

Valoarea

terenului §i a

clédirilor

Studii de

Lucrdri civile,
Lucréri de
constructii,

-furnizéri
echipamente
tehnice §i instalatii,
lucréri de exterior,
conectare la retea
de utilititi

Achizitii de bunuri

Total




Anexa 6

Rapoarte privind stadiul
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F/P 1480 Add1 (2005)

'FRAMEWORK LOAN AGREEMENT

Between

ROMANIA

And

THE COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK




Romania, though the Ministry of Public Finance, Bucharest, Romania (hereinafter called the
Borrower), on the one hand,

And

The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, International Organisation, Paris
(hereinafter called the CEB), on the other hand,

. Having regard to the applications transmitted by the Member Government of Romania
by two letters dated March 5 and March 13, 2004 and by a letter received by the Bank
on February 28, 2005,

. Having regard to the Resolution of the Administrative Council of the CEB : 1424
(1997) Revised 4
. Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges and

Immunities of the Council of Europe,

. Having regard to the articles of the Loan Regulations of the CEB dated October 1970.

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING :




Article 1. General Conditionxs

This loan is granted under the general conditions of the current Loan Regulations of the CEB
and under the special conditions fixed by this framework loan agreement (hereinafter the
Agreement), its appendices and its side letters (hereinafter the Side Letters).

Article 2. The Project

The CEB grants to the Borrower, who accepts, a loan for the partial financing of the F/P 1480
(2004) approved by the CEB's Administrative Council on May 25-26, 2004 and subsequently
modified on June 17, 2005 (F/P 1480 Addl) and concerning the creation of approximately 20
centres that can offer day or night accommodation to 300 children, and the training of about
150 social workers in specific activities, especially in the field of prevention and elimination

of drug addiction.

This loan is granted by the CEB in consideration of the commitment that the Borrower is
making to apply it solely to financing the individual project described in Appendix 1
(hereinafter the Project), and to carry out such Project through the National Authority for the
Protection of the Child Rights (NAPCR) under the conditions which are detailed in said

Appendix.

Any change to the way the loan is applied that has not received the CEB's approval may lead
to the suspension, cancellation or immediate repayment of the loan, under the terms of Article

13 of the Loan Regulations.

Article 3. The Loan

3.1 Financial conditions
The amount of the loan granted is:

€3300 000
Three million three hundred thousand Euro

Subject to conditions in Appendix 1, it shall be disbursed in instalments. Each instalment of
the loan shall be for a period of no more than 15 years, including a 5-year grace period.

For each instalment, the amount, the interest rate, the currency, the disbursement date, the
repayment period, and each party's accounts for remittance, shall be determined jointly by the
Borrower and the CEB by fax.

A Side Letter to the Agreement which specifies the conditions for each instalment shall be
drawn up at the time of disbursement substantially in the form set out in Appendix 2.

Following the approval by the CEB’s Administrative Council of F/P 1480 Addl on June 17,
2005, an interest rate subsidy from the Selective Trust Account, which shall not exceed
EUR 264 000, equivalent to 100 b.p. calculated on the basis of a 10- at Toan with a 5 years

.

N




grace period, will be applied to the CEB lending conditions. However, the interest rate after
the deduction of the interest rate subsidy shall not, at any time, fall below zero.

3.2. Disbursement and non-disbursement fees

The disbursement of the loan, in several instalments, shall be made in accordance with the
Project’s work progress.

The first disbursement must occur at the latest within 18 months following the approval date
of F/P 1480 Add1 (2005).

The following disbursements shall be based on declarations by the Borrower concerning the
state of progress (and on forecasts for the progress of works in the current year).

CEB will charge to the Borrower a non-disbursement fee, calculated as an amount of 0,50%
(per annum, payable quarterly in arrears) of the difference between the amounts that should
have been disbursed (in accordance with the minimum thresholds set out below) and the
amounts actually disbursed. The mentioned threshold amounts are as follows:

i.  if the disbursements after 18 months following approval of F/P 1480 Add1 represent
less than 20% of the total approved loan amount '
1i.  if the disbursements after 24 months following approval of F/P 1480 Add1 represent
less than 30% of the total approved loan amount
iii.  if the disbursements after 36 months following approval of F/P 1480 Add1 represent
less than 50% of the total approved loan amount

3.3. Mobilisation

In order to mobilise the loan instalments, the Borrower shall send to the CEB before each
disbursement the attached Promissory Note (Appendix 3 ) for each instalment.

The Promissory Note is issued and payable in the currency of the instalment paid out.

3.4. Domicile

All the amounts due by the Borrower under this loan are payable to the CEB in Euro, to the
CEB account number 92 87 384 at the Deutsche Bank, Frankfurt with fax notice to be sent to
the CEB by the Bank instructed by the Borrower with payment, at least five working days
before each payment. '

3.5. Dates

The provisions of Article 3 are subject to the Modified Following Business Day Convention.

Modified Following Business Day Convention means a convention whereby if a specified
date would fall on a day which is not a Business Day ("Business Day" means a day on which
the TARGET System (Trans-European Automated Real-Time Gross Settlement Express
Transfer System) is operating), such date would be the first following day that is a Business
Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is a Business Day.




Article 4. Monitoring the loan and the Project

4.1. Use of the loan

4.1.1 Period

The loan proceeds of each instalment must be used by the Borrower through the NAPCR for
financing the project within12 months after its disbursement by CEB.

4.1.2 Implementation of the Project

For the implementation of the project the Borrower designates the NAPCR as the
implementing agency.

The Borrower through the NAPCR shall apply all care and diligence, and shall exercise all
typically used means, in particular financial, technical, social, and managerial means and
those concerning environmental protection, which shall be necessary for the proper
implementation of the Project.

In particular, it shall ensure — before the Project is implemented — that all the financing,
land and real property rights which are necessary therefor are available and that all assets and
plants are permanently insured and maintained.

Should the costs of the project, as described in Appendix 1 attached hereto, increase or be
revised for whatever reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources
for the completion of the project are available.

The Borrower through the NAPCR shall undertake, moreover, that:
- the Project complies with the relevant Council of Europe conventions;

- the Project respects the environment, on the basis of relevant international
conventions;

- partial financing by the CEB does not exceed 69 % of the total cost of the Project,
excluding interest and financial charges, such as defined in Appendix 1 ;

4.1.3. Procurement

Before launching the first tender for work and equipment, the list of sub-projects already
identified will be communicated to CEB in the form set out in Appendix 5; the remaining sub-
projects will be communicated to CEB in the form set out in Appendix 5 as they are identified

along project implementation.

The CEB will allow that all procurement of works, goods and services to be financed under
the project from the CEB loan proceeds will be procured in accordance with the WORLD
BANK Guidelines for procurement revised in 2004, using the WORLD BANK standard
bidding Document (May 2004) and the WORLD BANK Guldehnes for selection and
employment of consultants revised in 2004. The Borrower shall-app CEB procurement
thresholds as defined in Appendix 4. 7




The CEB will not issue any “no-objection” to the procurement arrangements proposed by the
Borrower, including contract packaging, applicable procedures, but will reserve the right to
proceed to a pre-review or post review, on a sample basis, of the procurement arrangements
proposed by the Borrower, including contract packaging, applicable procedures, and the
scheduling of the procurement process, for its conformity with the WORLD BANK
Guidelines and proposed implementation program and disbursement schedule.

The Borrower shall promptly inform the Bank of any delay, or other changes in the
scheduling of the procurement process, which could significantly affect the timely and
successful implementation of the project contracts, and agree with the Bank on corrective

measures.

In any case the responsibility for the implementation of the project, and therefore the
responsibility for the award and administration of contracts under the project, remains with

the Borrower.

No domestic preference on ICB contracts can be applied without previous approval from the
CEB.

4.2. Borrower's Reports

4.2.1. Project progress reports

Every six months from the disbursement of the loan up until the completion of the entire
Project, the Borrower through the NAPCR shall send to the CEB a report substantially in the

form as set out in Appendix 6 detailing:

- the state of use of the loan;

- the progress of the Project's ﬁnaﬁcing plan;
- the progress of the Project itself;

- Project management details.

4.2.2. Project completion report

At the completion of the entire Project, the Borrower shall present a final report, containing an
appraisal of the project's economic, financial, social and environmental effects.

4.3. Information provision to the CEB

The Borrower through the NAPCR shall keep accounting records concerning the Project,
which shall be in conformity with international standards, which shall show, at any point, the
Project’s state of progress, and which shall record all operations made, and identify the assets
and services financed with the help of the present loan.




The Borrower through the NAPCR undertakes to favourably receive any information missions
carried out by employees of the CEB or outside consultants hired by the CEB, and to provide
all the necessary co-operation for their information mission, by facilitating any possible visits
to the site of the Project. In particular, the CEB may have an on-site audit of the Project's
accounting carried out by one or more consultants of its choice at the Borrower’s expense in
the case of default by the Borrower in respect of any of its obligations under the present loan.

The Borrower undertakes to respond within a reasonable period to any request for information -
from the CEB and to provide it with any documentation that the CEB should consider
necessary and may reasonably request for the proper implementation of the Agreement,
particularly as concerns the monitoring of the Project and the use of the loan.

The Borrower shall inform the CEB immediately of any legislative or regulatory change in
the economic sector relevant to the Project, and, in a general sense, of any event which may
have an influence on the execution of their obligations under the Agreement. Any legislative
or regulatory change in the economic sector relevant to the Project, would constitute an event
as listed in Article 13-h of Chapter 3 of the Loan Regulations of the CEB and may give rise to
the suspension, cancellation or immediate repayment of the loan.

Article 5. Discharge of the Borrower's obligations

The payment of the due amount stipulated on the Promissory Note releases the Borrower from
its obligations as defined in section 3.1 above.

After the full amount of the principal of this loan, and all interest and other expenses resulting
therefrom, in particular those sums under Articles 6 and 7 below, have been duly paid, the
Borrower shall be fully released from its obligations towards the CEB, with the exception of
those set out in Article 4 above.

Article 6. Interest for delay

Notwithstanding any other recourse available to the CEB under the present agreement and the
Loan Regulations, or otherwise, if the Borrower does not pay all interest or any other amount
payable under the Agreement at the latest on the due date specified, the Borrower must pay
additional interest on the amount due and not fully paid, at the one-month EURIBOR rate for
the currency of the late payment as of the due date (if not a TARGET Business Day, the first
following working day) at 11 a.m. (local time in Brussels), plus 2.5% per annum, as of the
due date of this amount until the date of actual payment.

The applicable one-month EURIBOR rate shall be updated every 30 days.

Article 7. Associated costs

All duties and taxes of all kinds, due and paid, and all expenses resulting either from the
conclusion, execution, liquidation, cancellation or suspension of this Agreement, in all or in
part, or from the guarantee or refinancing of the loan granted, together with all judicial or
extra-judicial deeds having this loan as their origin, shall be borne by /IyyBeerwer

el C'” Y,J %{/ (
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However, the provisions of Article 25 of Chapter 4 of the Loan Regulations of the CEB shall
apply regarding the costs of the arbitration procedure mentioned in said Chapter 4.

Article 8. Securities

The Borrower declares that no other commitment has been made or will be made in the future,
which might give a third party a preferential rank, a preferential right of payment, a collateral
or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon third parties

(hereinafter a Security).

If such a Security were nevertheless granted to a third party, the Borrower agrees to form or
supply an identical Security in favour of the CEB or, where it is hindered in doing so, an
equivalent Security, and to stipulate the formation of such a Security in favour of the CEB.

Failure to comply with these provisions would represent a case of default as laid down in
Article 13-h of Chapter 3 of the Loan Regulations of the CEB and may give rise to the
suspension, cancellation or immediate repayment of the loan.

Article 9. Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants:

— that its competent bodies have authorized it to make the Agreement and have given the
signatory the authorization therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations, articles
of association, and other texts applicable to it;

— that the drawing up and execution of the Agreement does not contravene the laws, decrees,
regulations, articles of association, and other texts applicable to it and that all the permits,
licences, and authorizations necessary therefor have been obtained and shall remain valid for

* the entire loan period.

Any change in relation to the above representations and warranties must, for the entire loan
period, be notified to the CEB immediately, and any supporting documents provided.

Article 10. Relations with third parties

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the loan, to its
relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third
parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any challenge, and in
particular all legal or court costs, shall be at the expense of the Borrower.




Article 11. Interpretation of the Agreement

The Borrower states that it has taken note of the Loan Regulations of the CEB, which are
considered an integral part to the present Agreement, and has received a copy thereof.

Where there is a contradiction between any provision whatsoever of the Loan Regulations of
the CEB and any provision whatsoever of the Agreement, the provision of the Agreement

shall prevail.

The headings of the paragraphs, sections, and chapters of the Agreement shall not serve for its
interpretation.

In no case shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any right granted to it by the
Agreement.

Article 12. Applicable law

The Agreement and the negotiable securities relating thereto shall be governed by the rules of
the CEB as specified in the provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol dated 6
March 1959 to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe
dated 2 September 1949 and, secondarily, if necessary, by French law.

Disputes between the parties to the Agreement shall be subject to arbitration under the
conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations of the CEB.

Article 13. Execution of an arbitration award

The contracting parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order to
object to the enforcement of an award handed down in the conditions laid down in Chapter 4

of the Loan Regulations of the CEB.

Article 14. Notices

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to CEB or the
Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given or made when it is
delivered by hand, airmail or facsimile by one party to the other at such party’s address

specified below.
For the Borrower:

Romania through the Ministry of Public Finance
17 Apolodor Str.
Bucharest 1, Romania




Attention:

Minister of Public Finance, Secretary of State and/or Director General of the General
Directorate for External Public Finance

Fax: +4021 312 67 92

For the CEB:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

Attention: the Governor

Fax: +33 147 5537 52

All communications to be given or made shall be in the English or French language or, if in
another language, shall be accompanied by an English or French translation thereof.

Article 15. Entry into force

The Agreement shall enter into force upon signature by the CEB and the Borrower, and its
approval by the Romanian Government.

Article 16. Copies of Agreement

The Agreement is drawn up in two copies, each of which is equally valid.

One copy is kept by each of the contracting parties.

Bucharest, on AOVEMBER 22,2008 paris on {; w/y-ﬁsa/ S e
For Romania For the CEB

Name: CLAUDIU %p}/

Title: SE X/OF STATE

KR=2yS2Tof aL MEEE
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Appendix 1

Project Description
F/P: 1480 Add1 (2005)
Borrower: . | Romania

Approval by the

25-26 May 2004

Administrative Council: CA/PV/231/2004
17 June 2005
CA/PV/237/2005

Amount approved: -|€3:300.000

Intervention areas:

Health/Education and‘Pifofes'siohaI training

Planned works:

.The project will ailow the creation of approximately 20 centres that can offer day or mght

accommodation to some -300-children, and the training of about 150 social workers in
specific activities, espevially in ‘the field of prevention-and elimination of drug addiction

Localisation:

The project will addressithe problem of street children where this is the most acute, such as
in Bucharest, Constanta Tumsoara, Arad, Cluj, Sibiu, Deva, Petrosani, Craiova, Galati,
Oradea,:and Bras_ov etc

Total cost of the project:

€4 782 000

Cost distributed by items:

Preparatlon -and elab‘ -ation of sub-projects 250 '000 - 5%

250000 - 5%
480:000 - 10%
00 3185000 - - 67%
-Long term measures for sustainability 322000 - 7%
-Project administration‘and monitering 295000 - 6%
4782000 100%
Financing plan:: 1€3300000 : ' 69%
€477 000 ) through NAPCR 10%
€ -885.000 { 18%
|€ 120000 3%
Progress of works at thethe = 0% = '
presentation of. the request. f R
Schedule of works: 12005-2008 " .
Specific'conditions | Conditions be sbursement
the list and, respective respons1b1ht1es of the personnel that will

' Condltxons befoie the second dlsbursement
| <Alistof ‘potential B

g Before launchmg fhe.ﬁrst tender for work and equipment, the list of sub-projects already

anagement Umt

drug ‘treatment. training courses to be given under the project
the number of people to be trained;

at will participate in the project and their respective
contribution'to the proj ect should be prov1ded to CEB.

Other condmons

- The main guideline
- should be detailed, as

identified will be- commumcated to CEB in-the form set out-in Appendlx §; the remaining
sub-projects will be communicated to CEB in the form set out in Appendix 5 as they are
. identified along project implementation .

Criteria of eligibility: (by
intervention area)

‘The project complies-with the eligibility criteria set out in Res. 1424 (1997) rev. 4. and thus
| contribute to social cohesion‘in the country.

Social effects:
(by intervention area)

The project suppotts the National Authority for the Protection of the Child Rights NAPCR)
by creating community-based decentralized sub-projects at the local authorities® (municipal
or county) level. The total number of beneficiaries is expected to be around 3,000 in the first
3 years of functioning. i A




Appendix 2

F/P 1480 Add1 — [number] instalment

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK

SIDE LETTER

To the Framework Loan Agreement dated [date]

Between

THE COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
(hereinafter called “CEB”)

And

Romania
(hereinafter called the “Borrower”)

The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms and
conditions agreed upon for the [number] instalment in reference to article [number] of the
said Framework Loan Agreement.

Loan Amount EURO [amount]

Maturity No more than 15 years final maturity with a five-year grace
period

Floating Interest Rate EURIBOR 6 months plus or less [number] basis points [net]

per annum (including an interest rate subsidy from the
Selective Trust Account as defined in Article 3 of the
Framework Loan Agreement)' (Telerate [reference] or
Reuters [reference])

Interest Payment Semi-annually in arrears
Day-Count-Fraction actual/360, Modified Following Business Day Convention
Business Day Means a day on which the Trans-European Automated

Real-Time Gross Settlement Express Transfer
(TARGET) System is operating

Disbursement Date _ [date]

! Cf: Article 3 of the Framework Loan Agreement “The interest rate after the deductloﬁ of the mtere Jate
subsidy shall not, at any time, fall below zero”




Payment Instructions Account number [number] of [name of Bank and city]. SWIFT
CODE : [cipher] via [name correspondent bank and city]
SWIFT CODE : [cipher]

The interest rate will be calculated for each [number] month period, starting from the date of
the disbursement date. The interest will be fixed two working days prior to each new interest
period. CEB will inform the Borrower about the interest payable every 6 months. The interest
payment will take place on [day, month] every year, and for the first time on [date]. [list the
repayment dates and the principal amount due for each date]}

All payments shall be made to the CEB’s account according to the Payment Instructions
(CEB) described above.

These provisions are subject to the agreement “Modified Following Business Day
Convention”, the definition of which is to be found in Article 3.5 of the Framework Loan
Agreement, signed between CEB and the Borrower on [date].

In order to mobilise this loan instalment, the Borrower shall, in due time, send to CEB a
Promissory Note corresponding to this instalment [see Appendix 3].

[City, date] [City, date]
For the Council of Europe For Romania
Development Bank

et



Appendix 3

F/P 1480 Addl - [n°] instalment

PROMISSORY - NOTE

[CURRENCY] [AMOUNT] [DATE]

FOR VALUE RECEIVED, the undersigned:

by this Promissory-note promises to pay to the Council of Europe Development Bank or other, the

principal sum of :
[AMOUNT in letters] [CURRENCY in letters],
in instalments and with interest as specified hereunder :

PRINCIPAL INTEREST
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT] [Insert rate provided for in Side Letter]
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]
A

Above payments shall be made at :

[CEB’S CORRESPONDENT BANK AND ACCOUNT REFERENCES],

in favour of the Council of Europe Development Bank, without deduction for or on account of any
present or future taxes, duties or any other charges imposed or levied against this note or the proceeds
thereof by or within the Republic of Romania or any political or taxing subdivision thereof.

This Promissory-note constitutes a relation to a loan granted by the Council of Europe Development
Bank to the Borrower on

dated [DATE of DISBURSEMENT]

Upon default in the prompt and full payment of any sums due under this Promissory Note the entire
principal and interest thereon to the date of payment shall immediately become due and be paid at the
option and upon demand of the holder thereof.

The failure of the holder thereof to exercise any rights hereunder in any case shall not constitute a
waiver of any of its rights in that or any other instance.

For ROMANIA

S —

For guarantee of payment of all sums (whether for principal or interest) due under this Prorlr\ﬁs“so})\

Note.




Appendix 4

" Procurement thresholds

Procurement of Goods, Works and Selection of Consultants

Selection)

Between 50 and 200 for Firms

QBS(Quality Based Selection)

Category Contract Value (€ 000) Method of Procurement
Goods Above 200 International Competitive Bidding
(ICB)
| Between 80 and 200 | National Competitive Bidding (NCB)
! Below 80 E Shopping- Three Quotations
Works g Above 5,000 ICB
| Between 250 and 5,000 NCB
i Below 250 Shopping -Three Quotations
Consultants ' Above 200 for Firms QCBS ( Quality and Cost Based
|
|

’ Below 50 for Firms

{LCS ( least cost selection )

l Below 50 for Individuals

l Qualifications




Appendix 5

IDENTIFICATION SHEET
SYNTHESIS OF THE FEASIBILITY STUDY

Sub-project title

Location

Beneficiaries (maximum capacity)

Operational Matrix

1. Description of the existing status

2. Description of the proposed status

3. Staff and training

4. Working schedule

5. Description of goods and equipment (description and quantification of the goods, equipment and supplies,
number of vehicles and purpose)




6. Cost and financing analysis

Table 1 — Cost Breakdown

TOTAL TOTAL
OTHER . OTHER .
CEB GOR (excluding VAT (including
DESCRITPION DONORS taxes) TAXES taxes)
EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR

Preparation and elaboration of sub-
projects

Land and building’ s value

Feasibility study, technical design, bid
process, permits & authorizations,
documentation, technical assistance,
taxes and other fees

Civil works

Construction work, technical
equipment supply & installation,
exterior work, utilities network
connection

Goods Procurement

TOTAL




Appendix 6

Form of Progress Report




} 3avi 9 XIGNaddV

S

‘2¥NLIGNTdX3 TV1OL
_ ¥ aonyad € qoryad - Z doRyad- | donad .
, ) X - X uoljeso - vafod-gn o
viol HINOWXIS | HINOWXIS | HINOWXIS | HINOW-XIS iaad pololtans N
SINIWWOD - : — i
_ - SUNLIGNIdX3 GIVUAONI - _ -NouLdios3a
............. 9jeq aAnenIu| ualp|iy) 38313 - | WNpUappy (¥002) 0811 d/d :103rodd

VINVINOY :A¥INNOD
(papnjoxe sexe le) N3 NI

FANLIANIdXT AFHHNONI
S1S0D



Z 3navi 9 XIGN3ddVv

2UNLIANIAXT VLOL
. gaomad | raomad gaoad. s goiyad v
] ) n > ’ uoneso 2aloid-qn
(o) (a) +(v) (a) WIOL b HiNow-xis HINOW-XIS | HINOWXIS | = HLNOW-XIS Lt i
SINIWIWOD =(a) =(2) JUNLIANIIX3 : Y D , _
1N3dS % 1S092 1oL az3vUNONI \/ , :
FUNLIANIIXI JENLNS NOILIRIDSA4

s grp




€ 378v.L : 9 XIaN3ddVv

: padueul4-jueg JON 46N
Buippig aAge}dwoY jeuoneN gON
Buippig aAnsidwo) (euoneussyu| :go|
swAuooy

e gp
SAlERIU| UBIPIIYD J034)S - WNPUBPPY (¥002) 08YL d/d :LOAroud
. VINVINOY ‘AYLNNOD

TVSIViddV LNINIINO0Ud



¥ 3719dv.L 9 XIAN3ddVY
sjuaWiUwIo uondeooy | Buipuz | Buipels “ujk |- wnowy - | Asusing |- waing Q , w..u Jaqunu | uoduose
:o:moc_uon_vz HOM uonejuswa|du pred ooud |- 1S o | ._.EM m_ v, m& | Popiemy .oﬂu :uo oM_ uo %E.:o b
PRPOW | joeea | jopoued i X4 1599 | 4o Powem | it itnmed Matnsid
........................... :opeq

dAlHIU| UBIPIIYD J8a.)S - | WNpudppY (¥00Z) 08YL d/d :103rodd
VINVINOY :AYLNNOD

AVSIViddVY LOVYLNOD




vs 31avi 9 XION3ddVY

SHYONOAQ | s3IROHLAY | SYONOQ | sauRioHLNY
¥3HLO | 001 ¥3HLO | Vo017
SLNIWWO0D : 3 - _ L NOLLdRIOS3a

% | IVloL 409 39 % | TVLOL. -409 | €39

GQ3AIFOIY 39 OL ONIAGNNS v G3IAITOTH ONIANNA

@ARERIu| UBIP[IYD J924)S - WNPUBPPY (Y00Z) 08¥L d/4 :LO3roud
_ VINVINOY ‘AYLNNOD
(papnjoxe saxej jie) N3 NI

S32dNOS TVIONVNIL



as 31avl 9 XION3ddVY
SYONOG  |[saLOHLNY : : . saumoHLnY| o .
% aviolL R % . LT / .- uoneoo| y09fosd-qn: o
b 10, 4320 007 ¥09 :E ) % Tvior Wao1- o9 a3d. i foid-qng N
SLNIWNWOD L
G3AIZ03Y 39 OL ONIANNA G3AITO3Y. ONIGNNI NOILdI¥OS3a
e olp ]

(papnjoxe sexe} ) N3 NI

103rodd-ans Ag S304NOS TVIONVNIL

@AeRIU| UBJPYD 399.3S -} WNpuappY ($002) 08YL d/d 103roud

"~ VINVINOUY ‘AYLINNOD



V9 378Vl 9 XION3ddY

- » /,
; :mE:oE € — SHIOM [IAID 1O}
UORNO8Xa 8Y} JO WelS pue S}ORJjU0D JO pie uﬂuw oa w£ 9 umﬁm& SHIOM I 8y} Joy Buippig

o/

/4
Ny/ .
v\ syjuow

_mo_:;omﬂ pajiejap ayj Jo uoyeloqe|gy

yuow | —sjosfoidqns ay) 10j (AUESSBI3U 819YM) PUE] JO 8seydind

yuow | — saipnis Alfiqisesy Jo [eaoiddy

syjuow ¢ — syoafosdgns auy 10} saipnis Ajliqisesy jo uoyesoqe|g

SUJUOW Z — SUOREOYLIEIO PUE SHSIA a3 Buipnjoul 'paoueuy aq o} spafoidqns Jo uonosles

syjuow Z — sajuoyine [eao| ayy Aq sjoafosdgns sy jo uoneloge|g

syjuow ¢ - (sjoefoidgns Joj suoneoo| ejqissod Jo uolesyRUSP! ‘swes) |edo] ay} jo uonesedaid]
‘Juswissasse uogenys) paoueul aq o} s3o0sfoldgns ay) Jo uopdajes ayy 4oy uoiesedaly

(doysiom youne| *saoines 1o} peopyiom pue ainjoniis ajdwes
‘sjeusjew Buiuie) ‘syoeljuod gidues ‘syuswinoop Buippiq sjdwes ‘lenuew uonejuswedwi|
60_9& ‘Buiuueld Juswaindoid pue selIAOR) SJUSWNJOP [ED]UYDS)} S 108l01d 9y O uonesedaly

(uonepowoooe ‘Buluies; ‘Yejs Jo uoydjas) Nid aul Jo juswysiiqe)s3

ssFooud |V {€|c| v |e|e|L]v|€E|CT]L
% 8002 2002 9002

SLINIWWNOD

NOILdIRIOS3A

s g1p 0 aAljeNIu] uBJp|IYD 1831)S - WNPU3PPY (¥00Z) 08YL d/d :1LD3rodd
. VINVINOY ‘AYLNNOD

NVAovIa
FTNAITHIOS MUOM



Vo I1avL 9 XION3ddY

" pajajdwog yiopm

_syjuow 6 — sjosfordgns ayy jo Buiuogouny sy Jo BurojUOW

syjuow ¢ — }I0Mm}au jeuoneu e uj sjoafoidgns sy jo uonelbayu

Yuow | — sjosfosdgns ay jo Bujuoissiwwo)

SHJOM [IAID By}
j0 uonndaxa ayy bunnp ‘syjuow ¢ — spoob Jo AlaAlep pue SO JO preme ‘spoob 1o} Buippig

SHIOM JIAID Y} JO UORNISXS 8y} Buunp ‘yjuow | — SBLIBIOYBUSQ JO UOIBISS BU) JO LIEIS

SHIOM [IAID BY} JO UORNOSXS
8y} Buunp ‘syguous ¢ — s89IAISS By} Jo uoneziueBio ‘[suuosiad jo Buiules) pue uoydseS

ssuooud [v|e|c|Livicle|Liviclci)

SL1N3A
WiNOD % 8002 2002 9007

NOILdINOSAA

T lageq dAIERIU| UBIP[IYD J93.4S -| WNPUBPPY (£002) 08YL d/4 :LO3rodd

VINVINOUY ‘AYLNNOD

NWvdovia
FINAIHIS XHOM



€9 3navi

9 XION3ddY

T e |

~_ "uopjesoty

Jo3foud-qng oN

SSIUO0Nd |

9ARERIU| UBIPIIYD J83.S - WNPUSPPY (Y002) 08YL d/d :LO3rodd

NWY¥9vVId

103roid-ans Ag I1NA3IHOS YUOM

VINVINOY :AYLNNOD

°/



v 3navil

9 XIGN3ddY

(afohko
*Bupiojuoww pue sainpasosd ‘Buiuresy Buipnou; ‘suonoippe j09fod (Ing)
Bnup s,usIpiiyo 0} pajejel aJe Jey) SARIAIOE B} Jo uoRNoBXe pue uoyesedald ayy jo abieyo uy| - s 10adg Bnig
. ) . *(sJouop Jayo ‘sjebpnq [eooj }ebpng (apoko
8]e}S) S80IN0S |elouBUY JUBIDHIP B} wouy Ayjiqejiene Asuow Bujwweboud pue sjunowe jo8foud ||ng)
auy Bunewysa sayjdwi sy "sanss [eioueul Joj AAgoe Buiodsl sy pue Buuoyuow josfoud isileioadg
[B1ouBUY BY} ‘saunpado.d pue B|NPaYos jusLasINgsip ay) Jo uoheledaid ayy jo abieyo u leloueuly
) . *$91OUabURUOD JO SHIOM (a|ohn
pajolpaidun 8y} ajen|eAs 0} puUB SHIO0M ay) Jo Ajijenb ayy AJuoA 0} Japio u s, a)is olpouad|  j08foid Jo Hed)
@BW [|M PUE pue| By} Joj SJUBLINJOP pue-sne}s [eBa) sy} Buikjuan Jo abieyd ujoq osje jim isijeioadg
8H 'S)JOoM 3y} Jo anjeA pajewysa pue ubissp [Bojuyoa)} 8y Jo uoisiaiadns ayy Jo ableyd uj SHIOM [IA1D
[9A9] Je90] Je sanpaooid Buioyuow ay; jo (ajoho u
juawdojeAsp sy} asiuadns jleys pue salsuIn Jayio woly ejep Buueyeb u; say yo9foud In4)} d M
dABY OSIE ||eys aYs/aH "S80IAIBS 3y} JO SB)S 8U) 0} JNO PaLLIED S)S|A BuLIo}LOW )sijeloads uonduosaqg pue juswbeue
8y} se jjem se ‘joafo.d ayy Aq pauinbas wajsAs Bunoyuouw sy} Jo ubisap sy} Jo ebieyo uj Bunioyuop JaquinpN jeis
, . 3oolo.
"senIoyINe [290] Aq N0 PaLLIED SBIIAROE JBY}0 Joj SSB20.d
juswaunooid a8y JojuoW OS|E {[BYS isije1oads juawainooid 8y “jsyeloads Butioyuow e ypm (Clnl%e)
Jo8f0ud 8l jo abeys jeuly ay) Buunp paoeidas oq Aew jsieioads siy| ‘Juswabeuew joe5uod|  303foid Jo Led)
pue (Asessaoau J1) suoyoalqo oN pasinbas Bujutelqo ‘seinpasosd.Buippiq ‘syjuswnoop isljieioadg
Buippiq pJepueys ‘Bujuue(d Juawainooid Jo uoyejuswajdwi pue uoyesedasd ay) jo abieyo yj JusWaIN00Ig
. ‘jeuonelado (sjoho
awodaq sjoafoudqns ayy Jaye saniAnoe Bulioyuow asnbai osfe jleys qof ay 1 "S82IAISS By} JO 109(0.d jjng)
Buiuonouny pue Bujutes ‘uoys|es Yeis ‘ainjonijs Yels Bulpnjous ‘MatA Jo Juiod [ejoos & woly isijeloadg
sjoafoudgns auy} jo uoyejuswajdwi pue uopeledasd ay) Jo uoisiAsadns ayy Joj ajqisuodsay aJejlaM PIuD
, "PBAIOAU} SS)LIOYINE [ED0] PUB SBLJSIUI JaY10 ‘gD au) uim . (apoho
uonejaJ 8y Jo ab1eyd uj.aq os(e || SH ‘Wes) Y} JO Siequuaw sy} Suowe wayy anqusip j08foud |jn4)
. Pue SBjIAloe JO 3|NPayds ay) szjuebio ‘Juswebeuew (elaush soafod ay) o ebieyo u)| sebeuep 109loid
‘uonoaulg Aunod ayy Aq paaiy aq | iy Buguud e esodind siyy J04 ‘seINY20.q pue S}e|jes| sk yons|SSBUBIE MY
[esayew pajund Jo ISISUD |jim SIY ‘suoioallg AUnod ul pajesusouod uoyowold 9[eos [[EWS € 8q [IM 218y L{olignd
: sanuoyin
"VdOVN 8y} Aq usai6{BHBJLID 1eac
3q |1 UoR3(qo Uou sy yBnoyyje ‘sepioLINe [290] 8Y} Aq paulLIBIEP 8] || paydde ejo uoRoajes By L TR ETETS pue p1ouna
‘sauinbua fei0os Jno Aueo >u:=o
[ SspLoyIne (8007 X@jU00 Ajiue) Jiay) SE |lom Se sniejs [eBa) Jlayy pue saleioleuaq lenuajod ayy Ajyuapi ma_._m:U:w jernos
0} SUOJOE [BI00S J03IP JO SadA) |je apnjoul |jm yojum ‘uoyendod Jabie) 8y JO JUBLLSSISSE aU} SPIEMO) PajUBLIO
A3LNINITdNI 1NO AIIWAVYI 39 OL NOILLdIYOS3a

R e

dAlERIU| UBIPJIYD J231S - WNPUBPPY (¥00Z) 08YL d/4 :1D3ror
VINVINOY ‘AYLINNC

S3AILO3rdO LNJWIOVNVYIN 40 ONIRIOLINOW



g, 31avl : 9 XION3ddVY

N/A JaquinN JaquinnN . JaquinN L N/A JaquinN JaquinN ._mn.:_:z Ll
— S9IIAIBS uoneao joafoid-qng N
Buuyesy 13Yj0 pasijeidadg | Ajioedes “xey | aoeung | Buuiesy NE1T)Te) pasijeioads | Ajoeden "xey | adeung ’
e sale|oyaus anua e: EETRLTRTTENE aaua
SINIWWOD B .uw Saueyausg jus) yeis el ,m juad
SNOLLYOIJIa0On NOILAIOS3a
Q3A3IHOV S3IALLO3rd0 amw<w_>zm S3AILO3rgdo

2AljERIU| URJP|IYD J984)S - WNPULBPPY (£00Z) 08¥L d/d :103roNd
VINVINOY :AYLNNOD

103rodd-dns Ag S3AILO3rdo IVIO0S ANV TVIISAHd



oL 379Vl 9 XIAN3addY

¥
o
a
\..\ o /
*Aaijod uonos)joid pjiyo UOWWOD B Ul SBIAISS m&w wo_u_omamo :wsx &Emo«c_ ~
pue suonoe alejldaM PIYD Joj seibsjesys uowwod jdope %mtmﬂ:o U bm_oom“_“zo pue <
S.09N ‘SeuISIUIN 21[gnd ‘SanUOYINe [B20] pue |enusd udgiweq syl i (1

%o dn jog ‘uoposjoid u__:o loy Bupjiom sjens| [eo0] JO EmEmo:mccm b_omamo ¥

. “UBIPIYO }991)S JO UOKEIYUSPI J8)SE) pUE asioald s1ow e
10} suoioallg AJuno? (e Bupjull YJomjaN uoljewIoju| [euoleN e jo juswdoasg ([

108loid 8y} ui paajoAul
suopnisul jje Buowe seifejesis uowwod jo uondope pue Moeqpss4 ejeq (1

fye100s weansulew o) s|qissod Se UaIP[IYD Joals AUBEW SE JO uoussuley (Y

sjeals
SU) Ul ulewal pue saljiwe) JIdy} 9ABS| Jey) ualpliyd Jo teqwinu sy} jo aseasosq (B

$30UBNbasU0D s}t pue ejuewoy ul asn Bnip Jnoge ssausieme olgnd esesiou| (4

"sdnoub s|qeseulnA 8say) Yiim }4om 0} sousLiadxe pue abpamouy
aunboe |m oym sjeuoissajoid Jo apesbdn ) jsutebe by 03 sainsesw pejesbojul
pue uaIp|iyo Jea81)s Ul uouswousyd uonoippe 6nip sy} jo Bulpuelsiepun Jeyeg (9

. v SelliLe} JloY} PUE USIP|IYD 3|qeIU|NA 10} SI0J0B) YSU Jo uojeby (P

JUSWIUOPUEGE PJIYD JSYHN PIOAR O} SBINSESW SAlJUSABId 9AI0aYe Jo uondopy (9

U0Ij09J0Id PIIYD JO} SBOIAISS MBU UJIM SSOIAISS [e00] JUBSIXe Jo uonesbaju]  (q

USJP|IYD }9813S 10} JOYBUS 8INJSS JO UOISINOIY (B

A3AIIHIOV S3AALLOArd0 G3I9VSIANS SIALLOAra0

............. e _ 2AnERIU| UBIPIIYD J98.S - | WNPUBPPY (Y00Z) 08FL d/d :1O3rodd
VINVINOY :AMLINNOD

S3AILOIrd0 INNVIO0Ud 40 NOLLYNTVAT TVNIL



